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PPR-105.10 

SOLICITUD DE CERTIFICADO DE EXPORTACIÓN  
CERTIFICATE OF EXPORTATION APPLICATION 

 
La División de Investigaciones de Vehículos Hurtados, requiere esta información para los procedimientos de exportación o transportación 
al exterior de vehículos o de sus piezas. (The Division of Stolen Vehicles Investigations requires this information for export or 
transportation procedures of vehicles or their parts).  
 

Nombre de la Compañía de Exportación que Brindará el Servicio (Company Name that will 
Provide Export Service) 

Nombre (Name) Número Teléfono (Phone Number) 

Dirección (Address) 

Dueño del Vehículo o Pieza a ser Exportada (Owner of the Vehicle or Part to be Exported) 

Nombre (Name) Número Teléfono (Phone Number) 

Dirección (Address) 

Descripción del Vehículo (Vehicle Description) 

Marca (Make) Modelo (Model) Tablilla (License Plate) Año (Year) 

Tipo (type) Núm. Motor (Engine No.) Núm. Serie Caja (Serial No.) 

Haga Constar si Existe Algún Tipo de Gravamen a Favor de un Tercero (Indicate if There is 
Any Kind of Lien in Favor of a Third Party) 

☐ Si (yes) ☐ No  
Tipo de Gravamen (Lien Type) 

Nombre y Dirección de la Persona que Tramita la Documentación del Vehículo o Pieza 
a Exportar (Name and Address of the Person who is Processing the Documentation of 

the Vehicle or Part to be Exported) 

Nombre (Name) Número Teléfono (Phone Number) 

Dirección (Address) 

Nombre y Dirección del Destinatario del Vehículo o Pieza (Name and Address of the Vehicle 
or Part Recipient) 

Nombre (Name) Número Teléfono (Phone Number) 

Dirección (Address) 

Relación con el dueño del vehículo o pieza (Relationship with the owner of the vehicle or part)   
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Número de licencia (License number) Otra identificación (Other identification) 

Forma en que fue identificada la persona que somete los documentos (How the person submitting 
the documents was identified) 
 

País o estado a donde se exportará el vehículo o pieza (Country or state where the vehicle or part 
will be exported to) 

Documentos a ser incluidos con este formulario (Documents to be included with this form) 

 

☐ Copia de licencia del vehículo (Copy of vehicle license).  

 

☐ Copia del título del vehículo, si aplica (Copy of ownership title, if applicable). 

 

☐ Certificación de multas del D.T.O.P. (D.T.O.P. Certification of fines).  
 

Si tuviera algún gravamen de venta condicional con un banco o compañía financiadora tendrá que 
presentar el relevo de los mismos (If you have any conditional sale lien with a bank or company 
funding will have to present the release thereof). 
 
Comprobante o sellos de rentas internas por la cantidad de $10.00 dólares, por cada vehículo o 
transacción. Número de comprobante: _______________________. Es compulsorio anotar el 
número de comprobante (Voucher or Internal Revenue stamps in the amount of $10.00 dollars, per 
vehicle or transaction. Voucher number: ________________________.  It is compulsory to write 
down the voucher number).  
 
Nota: Si la persona que tramita la documentación y/o entrega del vehículo o las piezas al 
transportista es distinto al dueño registrado, se acompañará documentos donde el dueño registrado 
autorice a dicha persona a realizar tales gestiones. Someter documentos a la división de vehículos 
hurtados con por lo menos dos (2) días de anticipación a la fecha próxima en que se inspeccionará 
en las facilidades del transportista que brindará el servicio.  
 
(Note: If the person who is processing the documentation and/or delivery of the vehicle or parts to 
the carrier is different from the registered owner, documents will be attached where the registered 
owner authorizes said person to carry out such procedures. Documents will be submitted to the 
Stolen Vehicles Division with at least two (2) days in advance of the next date in which it will be 
inspected in the facilities of the carrier that will provide the service). 
 
 

Para Uso Exclusivo del Negociado de la Policía de Puerto Rico (For Puerto Rico Police 
Bureau Use Only) 

Nombre del agente que recibió la solicitud y documentos (Name of agent receiving application and 
documents) 

Número de Placa (Badge No.)   

Hora de Solicitud (Time of Application) Fecha (Date) 
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